USE AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

PELLET STOVE

Alr
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Boilers

Read instructions carefully before installation, use and maintenance. The instructions
manual is an integral part of the product.



DECLARATION OF CONFORMITY c €

In compliance with the following guidelines:

89/366 CEE
2004/108 CE
2006/95 CE
89/106 CEE

YVVVY

Dear Customer, Thank you for choosing one of our products, which is a result of technological expertise and
our continuous quest for superior products in terms of safety, reliability and performance. This manual
contains all the information and helpful tips for using your product with maximum safety and efficiency.



IMPORTANT INFORMATION

This manual has been prepared by the manufacturer and is an integral and essential part of the
product. In the event of sale or transfer of the product, always ensure the presence of the manual as
the information it contains is addressed to the purchaser and to all those various people involved in
the installation, use and maintenance of the product. Carefully read the instructions and information
contained in this manual before installation, operation and maintenance of the product. The
instructions contained in this instruction manual guarantee the safety of persons and property and
ensure efficient operation and a longer service life. The manufacturer declines all responsibility for
damage caused by failure to observe instructions regarding installation, use and maintenance listed
in the instruction manual, for unauthorised modifications or non-original replacement parts. Product
installation and use must be carried out in accordance with the manufacturer's instructions and in
compliance with European, national and local regulations. Installation, electrical connection,
functional testing, maintenance and repairs are operations that must be performed by qualified and
licensed personnel who must have appropriate knowledge of the product. Product installation must
not be carried out close to walls made of wood or combustible material. For proper installation, you
must observe the following "Safety distances" section. Verify the exact flatness of the floor where
you will install the product. When handling the steel parts of the cladding, use clean cotton gloves to
avoid leaving difficult to remove fingerprints for the first cleaning. Stove installation must be
performed by at least two people. Connect the stove to the mains only after proper professional
connection to the chimney flue. The power cable plug must remain accessible after installation of
the stove. Only operate the stove with regulation wood pellets (refer to the "FUEL" chapter). Never
use liquid fuels to operate the pellet stove or to stoke the embers present. Provide adequate
ventilation in the installation area throughout the year. In the presence of operation failures, fuel
supply will be interrupted. Re-start the unit after removing the cause of the failure. Discontinue use
of the product in the event of failure or malfunction. Do not remove the safety guard located in the
pellet tank. Any accumulated unburned pellets in the burner as a result of repeated "failed ignitions
must be removed prior to ignition." Pellet stove operation can cause very hot heating of the handles,
the chimney flue and glass surfaces. Only touch these parts during operation when wearing
protective clothing or with adequate aids. Because of the creation of heat on the glass, make sure
that no persons unfamiliar with stove operation stand in the installation area. Inform children of the
precautions to be observed during product operation and of possible dangers. In the event of
problems or misunderstanding of the instructions manual, contact your dealer. Placing objects which
cannot withstand heat on the stove or within the minimum required safety range is prohibited. Do not
open the door during operation or operate the stove with its glass broken. For product terms,
limitations and exclusions, please refer to the warranty included with the product. In order to pursue
a policy of constant product development and renewal, the manufacturer may make changes to it as
deems appropriate without notice. This document is the property of the manufacturer and cannot be
disclosed in whole or in part to any third party without the written consent of the company, which
reserves all rights to the rigor of the law.

GUIDELINES AND STANDARDS

All our products are manufactured according to in compliance with the following standards:

the following guidelines:
EN 60335-1; EN 60335-2-102

89/366 CEE EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
2004/108 CE EN 50366; EN 55014-1 ; 55014-2
2006/95 CE EN 14785 ¥, EN 303-5 *
89/106 CEE * depending on model
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1 GENERAL STANDARDS

In general, refers to regulations concerning "heat generators fed with wood and other solid fuels”,
UNI 10683:2005.



1.1 Fireplace or Chimney flue

Each device must have a vertical duct, called a chimney flue, for outside release of combustion
fumes produced by a natural draft.

The chimney flue must meet the following requirements:

-It should not be connected to any other fireplace, stove, boiler, or hood of any kind (Fig. 1).

-It must be properly spaced from combustible or flammable materials through an air gap or suitable
insulating material.

-The internal section must be uniform, preferably circular: the square or rectangular sections must
have rounded corners with a radius of no less than 20 mm, maximum ratio between the sides of 1.5,
walls as smooth as possible and without restrictions, curves must be regular and seamless,
deviations from the axis no greater than 45° (Fig-2).

-Each device must have its own chimney flue with a section equal to or greater than the diameter of
the fume exhaust pipe of the stove and a height no less than the one stated (see table 2).

-Never use two stoves, a fireplace and a stove, a stove and a wood stove, etc. in the same room
since the draft of one could damage the draft of the other. In addition, collective ventilation ducts that
can cause a vacuum in the installation environment are not permitted, even if installed in adjacent
rooms and communicating with the installation room.

-Creating fixed or mobile apertures on the chimney flue to connect equipment other than auxiliary
devices is prohibited.

-Passing other air supply channels and piping for utilities through the chimney flue, however large,
is prohibited.

-The chimney flue should be equipped with a collection chamber for solid materials and any
condensate, located below the mouth of the flue, so as to be easily opened and inspected from an
airtight door.

-Whenever using parallel output chimneys, it is advisable to raise a bracing element. (Fig.3)
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Fig.2

1.2 Chimney pot

The top of the chimney flue must be equipped with a device, called a chimney pot, which facilitates
dispersion into the atmosphere of combustion products.
The chimney pot must meet the following requirements:



- Its internal section and shape must be equivalent to that of the chimney flue.
- Have a useful outlet section no less than double that of the chimney flue.

- Chimney pots that emerges from the roof or which remain in contact with the outside (for example
in the case of an open loft), must be covered with brick elements and well isolated. It must be
constructed so as to prevent penetration into the flue of rain, snow, or foreign bodies and so that, in
the event of winds in any direction and at any angle, it assures the discharge of combustion products
(windproof chimney pot).

-The chimney pot must be positioned so as to guarantee an adequate dispersion and dilution of
combustion products and, in any case, outside the zone of reflux. This zone can be different sizes
and shapes depending on the angle of slope of the roof, so it is necessary to adopt the minimum
heights shown in Fig.4 and Fig.5.

- The chimney pot must be of windproof and exceed the height of the ridge, Fig.4 and Fig.5.

-Any buildings or other obstacles that exceed the height of the chimney pot must not be close to the
chimney pot itself (Fig.4).
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Fig. 5

Table 2
Horizontal width of | Minimum height of
the zone of reflux the outlet from the .
. X . Height of th fl
Roof pitch ? [°] from the axis of the roof Hmin elgzc:noe tz ?rr:? ux
ridge A[m] =Z+0.50m
15 1.85 1.00 0.50
30 1.50 1.30 0.80
45 1.30 2.00 1.50
60 1.20 2.60 2.10

1.3 External air intake vent

-The stove must have the air necessary to ensure smooth combustion operation and good
environmental well-being.

-Make sure that the room where the stove is installed offers sufficient ventilation and install an air
supply duct from the outside with the recommended minimum section of 100 cmz.

-The air intake vent must communicate directly with the installation room of the stove, positioned so
as to prevent it from being blocked and protected with a permanent non-lockable grid or other
suitable protection provided that it does not reduce the minimum section.

-Air flow can also be obtained from a room adjacent to the installation room, provided that this flow
can be carried out freely through permanent, non-closable openings communicating with the outside.
-With respect to the installation room, the adjacent room should not be put under vacuum with
respect to the external environment as a result of a reverse draft caused by the presence in this
space of another utility device or suction device. The room adjacent to the permanent openings must
meet the requirements set out in the paragraphs above. The adjacent room cannot be used as a
garage, for storage of combustible material or for activities involving a risk of fire.

1.4 Connection to the chimney flue
(see paragraph 4.5)

1.5 Preventing house fires

Installation and use of the stove must be in accordance with the manufacturer's instructions and with

local habitability regulations.

CAUTION: when a fume exhaust pipe passes through a wall or ceiling, particular installation methods

must be applied (protection, thermal insulation, distances from heat sensitive materials, etc.).

- The fireplace connecting tube must never pass through a combustible surface.

- Do not connect this unit to a chimney flue already being used by another device.

-It is also advisable to maintain all combustible elements or flammable material such as beams,
wooden furniture, curtains, flammable liquids, etc. outside the radiation area of the furnace and at
a distance of at least 1 m from the heating block. .

-In the event that the surrounding space has coverings in combustible or heat-sensitive material, a

protective membrane made of non-combustible insulating material must be interposed. If the flooring

is made of combustible material, a non-combustible protective material that protrudes laterally and
frontally from 15cm to 30 cm must be provided at the mouth of the furnace.

- For further information, refer to local requirements.

2  SPECIFICATIONS AND TECHNICAL DATA

2.1 Specifications

Stoves and pellet stoves are devices built to work with good quality wood pellets only (see par. 3
fuel). Hydro models must be connected to the plumbing system.



2.2 Technical data (see attached sheet)
2.3 Rear connection dimensions (see attached sheet)

2.4 Product identification data  (see attached sheet)

The technical label shows device data and performance. Tampering with, removing or lack of a
technical label makes installation and maintenance operations difficult, due to the lack of product
identification. In the event of damage, request a duplicate from our service centre. Given the
importance of the data label, we recommend installing the stove at a distance at which it is always

visible.

2.5 Electrical diagrams

2.5.1 Hydro stoves and boilers
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3 FUEL

3.1 General notes

The pellet stove is designed to burn wood pellets o nly.

Wood pellets are a fuel obtained from the pressing of sawdust timber, extracted from the processing
and transformation residues of dried wood material. The compactness of the product over time is
guaranteed by a natural origin substance contained in the wood: lignin. The typical small cylinder
form is obtained by extrusion.

Various types of pellets with quality and characteristics that vary depending on the processing and
type of wood species used are available on the market.

CAUTION: Always use certified guality wood pellets: i.e. DIN, DIN PLUS, OM 7135, Pellet
Gold, Catas etc. The company does not guarantee pro __per stove functioning with the use of

low guality pellets.

Stoves and heating stoves are tested and programmed to ensure good performance and perfect
guality operation with specific characteristic pellets:

components: wood
length: <30 mm
diameter: 6-6.5 mm
lower calorific value: 4.8 kWh/kg
humidity rate: <8%
residual ash: <05%

GOOD QUALITY pellets are smooth, shiny, slightly dusty and with regular length.
LOW QUALITY pellets are of varied lengths, dusty with vertical and horizontal splits.

Since pellet characteristics and quality greatly in fluence the autonomy, efficiency and
proper operation of the stove, we recommend:

AVOID using pellets with dimensions different from that described by the manufacturer.

AVOID using low quality pellets or pellets containing dispersed sawdust powder, resins or
chemicals, additives or adhesives.

AVOID using moist pellets.

The use of unsuitable pellets causes:

- clogging of the brazier and fume discharge ducts
- increased consumption of fuel

- decreased efficiency

- no guarantee of normal stove operation

- dirtying of glass

- production of unburned granules and heavy ash

The presence of moisture in pellets increases the volume of the capsules and crumbles, causing

- feeding system malfunctions

- poor combustion

Pellets should be stored in a dry and sheltered place. Particular attention should be given to the
handling of the bags to prevent their crushing, resulting in the formation of sawdust.

Stove operation parameters may have to be altered when using quality pellets with dimensional and
calorific characteristics different from those indicated. Contact an authorised service centre if
necessary.

THE USE OF POOR QUALITY PELLETS NOT IN ACCORDANCE W ITH MANUFACTURER'S
INSTRUCTIONS NOT ONLY DAMAGE THE STOVE AND COMPROMI SE PERFORMANCE BUT
MAY RESULT IN FORFEITURE OF THE WARRANTY AND COMPAN Y LIABILITY.




4  INSTALLATION

4.1 General notes

Installation of stoves in bedrooms, bathrooms, or

in places where there is another heating appliance that does not have its own appropriate

air flow (chimney, stove, etc.), outside exposed to the weather or in wet areas is prohibited.

Stove installation must be carried out in a location which allows safe and easy use and

simple maintenance. Said location must also be equipped with electrical grounding as required by
law.

The external air intake vent must meet the requirements of paragraphs 1.3 and 4.4.

CAUTION: ensure that the plug for electrical connection remains accessible after stove installation.

4.2 Minimum safety distances
The following figures show the minimum safety distances which must always be guaranteed.

4.2.1 Corner installation (mm)
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4.2.2 Wall installation (mm)
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Safety distances from flammable material:
minimum distance in air from the flammable rear wall P=200 mm
minimum distance in air from the flammable side wall P=200 mm

frontal distance from flammable material R =1000 mm



4.2.3 Distance from flammable ceilings and false ce ilings (mm)
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4.3 Flooring protection

In the event of valuable flooring or flooring that is sensitive to heat, moisture or is flammable, a floor protection
must be used (i.e. sheet steel, marble or tile slabs).

Whichever type of protection selected, it must protrude at least 300 mm from the front, at least 150 mm from
the sides of the stove, must withstand the weight of the stove and have a thickness of at least 2 mm (Fig. 6
and 7).

Stufa

Protezione n

Protezione

S\ . .
nay min.2 mm Pavimento

Fig. 6

4.4  Minimum distances for positioning air intake ve nts

Pellet stove combustion air intake vents cannot be connected to an air distribution system

or directly to a wall-mounted air intake vent.

Correct and safe positioning of the air intake vent must comply with the measures and requirements
described in paragraph 1.3.

There are distances to be respected in order to avoid that combustion air be removed by another
source; for example, a window opening can suck the air outside, making it miss the stove.

The air intake vent must be located at

least:
1.5m under Doors, windows, fume
1.5m Horizontally away exhaust outlets, air
0.3 m Over gaps. etc
15m Away from Fume output

\ Presa d'aria con griglia
A\ non richiudibile

Fig. 8



45 Fume exhaust duct

45.1 General notes

CAUTION: the pellet stove is not like other stoves. Fume draft is forced thanks to a fan that

maintains the pressure in the combustion chamber an d slight pressure around the exhaust

duct. Therefore, you must verify that the latter is completely watertight and properly installed,

both from the point of view of function and safety.

Construction of the exhaust duct must be done by specialised personnel or companies, as reported

in the following manual. Always create the exhaust system so that periodic cleaning is assured

without having to dismantle any parts.

Tubes must ALWAYS be sealed with silicone (ho cementing ) that maintains resistance and

elasticity characteristics at high temperature (250°C) and are to be secured with a @3.9mm self-

tapping screw.

- The installation of dampers or valves which may obstruct the passage of exhaust fumes is
prohibited.

- Installation in a chimney flue where exhausted fumes or vapours from other equipment (boilers,
hoods, etc.) is prohibited .

4.5.2 Tubes and maximum usable lengths

Painted aluminised steel tubes (minimum thickness 1.5 mm), stainless steel tubes (Aisi 316) or
porcelain tubes (minimum thickness 0.5 mm) with a nominal diameter of 80 mm or 100 mm (for
tubes inside the chimney flue max 150 mm) can be used.

Flexible hoses are permitted if they fall within the limits prescribed by law (in stainless steel with
smooth inner wall). The male-female connection collars must be at least 50 mm long.

Tube diameter depends on the type of system. The stove has been designed for @ 80 mm and @
100 mm tubes (check the technical data sheet of the selected model). As can be seen in the table
below, a double-wall @ 100 mm tube may be necessary in some cases and models.

WITH DOUBLE-WALL @
TYPE OF SYSTEM WITH @ 80 mm TUBE 100 mm TUBE

Minimum length 1.5m 2m
Maximum length (with 3 90° curves) 45m 8m

For installations situated over 1200 m above

- mandatory

sea level

Maximum number of curves 3 4
Horizontal sections with min. 5% incline 2m 2m

NOTE: load losses of a 90° curve can be equated with those of 1 metre of tube; the serviceable T-
connection is to be considered as a 90° curve.

Fig.9
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4.5.3 Holes for exhaust tube passage on walls orro  of: recommended
insulation and diameter

Once the location of the stove has been decided (section 4.1), you will have to drill the hole for
passage of the fume exhaust tube. This varies depending on the type of installation (therefore
on the exhaust tube diameter, see 4.5.2) and on the type of wall or roof to be crossed (table 3).

The insulator must be of mineral origin (rock wool, ceramic fibre) with a nominal density greater than
80 kg/m3.

Fume exhaust tube diameter [mm]

Insulation
thickness @80 @ 100
[mm] Up to 24 kW From 28 kW

Diameter of holes to be created [mm]

Wooden wall, or wall which
is flammable or has 100 280 300
flammable parts

Concrete wall or roof 50 180 200

Brick wall or roof 30 140 160

4.5.4 Using a traditional type chimney flue

If you wish to use an already existing chimney flue, it is advisable to have it checked by a professional
chimney sweep to ensure that it is watertight. This is because fumes, being slightly pressurised,
could infiltrate cracks in the chimney flue and invade living spaces. If an inspection finds that the
chimney flue is not perfectly intact, it is advisable to intubate it with new material. If the existing
chimney is large, we recommend inserting a tube with a maximum diameter of 150 mm. It is also
advisable to insulate the fume exhaust duct. Figs. 11 and 12 demonstrate the solutions to adopt if
you want to use an existing chimney flue.

Flangia di chiusura —

=4

. 22, |1
Comignolo ////////////////////,//// i

Isolante (vedi tabella)

@ 80 mm o

MAX @ 150 mm Flangia di chiusura ermetica
in acciaio inox o alluminato

Sportelli di ispezione

Presa d’aria esterna
con griglia non richiudibile

Raccordoa T Ispezione

Fig. 11 Fig. 12



4.6 Using an external fume duct

An external fume duct can be used only if it meets the following requirements:

- Only insulated tubes (double wall) in stainless steel, secured to the building (Fig.13) should be
used.

- An inspection area should be created at the base of the duct for performing periodic checks and
maintenance.

- It should be equipped with a windproof chimney pot and observe the distance "d" from the ridge of
the building as described in par. 1.2.

- Fig. 13 shows the solution to be utilised when using ex,tei}al fume ducts.

N ~ ————Ispezione

N ' \
Presa d’aria esterna

con griglia non richiudibile

Fig. 13



5 ASSEMBLY

5.1 General notes

Here are some general recommendations to follow in order to prevent accidents or damage to the

product:

- Unpacking and installation must be performed by at least two people.

- All handling operations must be carried out using a ppropriate means and in full compliance
with safety regulations.

- The positioning of the packed product must be maintained in accordance with the guidelines
supplied by pictograms and written on the packaging.

- If using ropes, straps, chains, etc., make sure they are suitable for the weight to be unloaded and
are in good condition.

- When moving the package, move with slow and continuous movements to avoid tearing the ropes,
chains, etc.

- Do not tilt excessively in order to avoid overturning.

- Do not stand within range of the loading/unloading means (forklifts, cranes, etc.).

5.2 Unpacking

Unpack the product being careful not to damage or scratch it. Remove the accessory package and
any pieces of polystyrene or cardboard used to block removable parts, etc. from the stove furnace.
Also remember not to leave packaging components (plastic bags, polystyrene, etc.) within the reach
of children, as they could be potential sources of danger. Dispose of them according to regulations.

5.3 Electrical connection

The stove is supplied with a power cable that must be plugged into a 230V 50Hz outlet.

Outlet connection in the rear of the stove is illustrated in Figure 14.

Absorbed power is indicated in the "SPECIFICATIONS AND TECHNICAL DATA" chapter of this
manual.

By law, the system must be properly grounded and with a differential circuit-breaker.

Make sure that the electrical power cable does not come into contact with hot parts when set in its
final position.

Interruttore

Presa di alimentazione

[N

— ]
I—T—F—1F —

Termostato a riarmo manuale

-Sonda ambiente
===

| O==

o Heaeae—
= 1

=== Fig. 14

— N\ 7t®

CAUTION: ensure that the plug for electrical connec  tion remains accessible after stove
installation.



5.4 Water connection (only for hydro and boiler mod els)

Caution: For connection of the delivery, the return, the recovery and discharges, prepare flexible

hoses at least 70 cm long to facilitate movement of the heating stove for maintenance.

IMPORTANT: Remove rubber plugs from the connectors before connecting the delivery and

return.

5.5 Heating stove hydraulic diagram (only for hydro

models)

- Pompa circolatore

- Depressimetro

- Aspiratore fumi

- Valvola di sfiato automatica

- Sonda PTC caldaia

- Bulbo termostato riarmo 85°C

- Trasduttore di pressione acqua
- Vaso di espansione chiuso

- Valvola di sicurezza 3 bar
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5.5.1 Indicative hydraulic diagram heating only (on ly for hydro and boiler

models)
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-7 - Dall'acquedotto

A Andata impianto di riscaldamento
per reintegro

R Ritorno impianto di riscaldamento

DX Saracinesca

N Valvola di non ritorno

scarico

[\\j Valvola riduttrice di pressione

5.6 External thermostat installation

Stove operation can be adjusted to any external room thermostat connected to the circuit board (see
electrical diagram). The thermostat connection is made using a 2x0.5 mm2 cable. This operation
should be performed by qualified personnel.

If you choose to use an external thermostat, set the room temperature value on the stove display to
the minimum (7°C).

At this point, the stove will be controlled by an external thermostat.

During the work phase, the external thermostat is closed. The stove works at the set power level. A
virtual LED will activate on the upper left of the display. If the thermostat opens, the stove goes to
minimum power level and the display shows the message "modulating”. This modulation stops only
if the thermostat goes back to being closed. In this case, the stove will return to the power set by the
user, the display will show the message "modulating” and an indication of the set power level will
return.

5.7 Remote control

The remote control is supplied without a battery. Insert an A 23 12V battery, taking care not to
invert polarity (polarity is indicated on the remote control data sheet)



6 USE

All local regulations, including those relating to national and European regulations, must be
observed when installing the unit.

Improper installation or use of the device can result in forfeiture of the warranty.

Do not use the unit as an incinerator or in any other way other than that for which it was designed.
No other fuel besides wood pellets must be used.

Do not use liquid fuels.

The device, especially the external surfaces, gets very hot to the touch when in use. Handle with
care to avoid burns.

Do not make any unauthorised modifications to the device.

Only use original replacement parts recommended by the manufacturer.

In general

- Make sure that the room where the stove is to be installed offers sufficient ventilation (see section
"1.3 External air intake vent").

- Make sure that all exhaust system joints are hermetically sealed with silicone (no cementing), are
resistant to heat (250 ° C) and are not damaged.

- Periodically check (or have someone check) the cleanliness of exhaust fumes.

- CAUTION: keep all flammable products well away from the stove when it operating
(MINIMUM: 100 cm from the front wall).

- CAUTION: to prevent the escape of fumes, the com  bustion chamber must be kept closed
except during cleaning operations, to be carried ou t with the stove off.

- CAUTION: removing the safety guard inside the ta  nk is strictly prohibited.

- CAUTION: in the event of pellet supply while the  stove is on, make sure that pellets are not
finished and that the flame remains present in the brazier. Also avoid the fuel sack from
coming into contact with hot surfaces.

- CAUTION: remove any residue of unburned pellets caused by failed ignitions before you
start the stove again.

- CAUTION: if during the ignition phase, the stove does not start and you notice a lot of
smoke in the combustion chamber, immediately turn o ff the stove and replace pellets in
use, as these may be too high in moisture. Forcing ignition could make your stove a hazard.

- CAUTION: if during cleaning, you find traces of spongy or hard (though not ash) pellets,
replace the pellets being used as this residue may come from scraps of low quality sawdust
not usable in this type of stove. Forcing ignition can cause a fire or strong production of
fumes in the chimney.

- CAUTION: monitor proper combustion of the pellet s in the brazier. If you should detect
accumulations of unburned pellets, IMMEDIATELY TURN OFF the stove and contact the
service centre.

- CAUTION: exercise extreme caution in the presenc e of children, to prevent them from
standing in front of the stove.



6.1 Console description

The console displays information about stove operating status. Access the menu to view various
types of displays and adjust the settings available depending on the level of access.

Depending on the operating mode, the displays may have different meanings based on their position
on the display.

___Crono Orologio

Temperatura ambiente

Coclea Candela

ON/OFF
Accesso RESET
) mend Temp.
Attiva SET temp acqua Acqt?a Incremento potenza

incrementa valore \

\,_sottomenu preced.

21°C 45°C
SPENTO

\Circolatore

Stoves, heating stoves and boilers may have mounted displays with graphics differing than that
indicated above. Below you will find other displays which, however, leave the numbered position
of commands unchanged. The following instructions use a standard graphics display.

/ Decremento potenza
sottomenu succes.

attiva SET temp ambiente /~  Ventil /
riduce valore fumi
Scambiatore
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Stato stufa
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On the side you will see a description of the External thermostat
meaning of status indicators located on the left side

of the display. The lighting on the display of one of

Programmable

the segments in the "status" area signals the thermostat
activation of a_correspondlng device according to Glow plug
the list to the side.

Feed screw

Smoke ext